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[1r א ] [1r] 1  

[1vׁחֲזוֹן יוֹחָנָן הַקֹּדֶש ] [1v] The Holy Revelation of 

Yochanan 

אֵל דַבֶרְּ לָח  1הַמְּ שֻׁׁ  God speaking the One Who is Sent מְּ

בַשֵר:  .and Announcing Good News וּמְּ

Revelation - Chapter 1 

                                                           
1 The original text may have read, "בַשֵר לָח וּמְּ שֻׁׁ דַבֶר אֵל אֶל מְּ  God speaking to the" "הַמְּ
one who is sent and announcing the good news" (i.e. God speaking to John) or 

דַבֶר" לָח אֶל הַמְּ שֻׁׁ בַשֵר מְּ "וּמְּ  "speaking to the one who is sent and announcing the good 
news" (i.e. John speaking to the angel who is sent). Currently the manuscript has 
אֵל דַבֶרְּ -literally: "God ,(as one word and with Sheva underneath the Resh) הַמְּ
speaking". The word אֶל is missing or misspelled with a Tsere.  
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הו1ֹ] תָנוֹ [ א חֲזוֹן יְּ יחַ שֶׁנְּ עַ מָשִׁׁ שֻׁׁ
יםהָא    לֹהִׁ

(1) The vision of Yehoshua 

Mashiach, that the Elohim gave 

him 

אוֹת הַרְּ צרָךְ לְּ  2עֲבָדָיו אֲשֶׁר הֻׁ
שֶׁצֶף יוֹת בְּ הְּ  לִׁ

to show his servants that which 

was necessary to be with wrath, 

הוֹרָה אָכוֹ  וְּ יַד הַמַלְּ שׁוֹלֵחַ בְּ
דּוֹ יוֹחָנָן:לָ   עַבְּ

and he taught (horah) sending by 

the hand of his angel to his servant 

Yochanan.  

ים  [ ב2] לֹהִׁ בַר הָא  יד הַדְּּ אֲשֶׁר הֵעִׁ
עַ  הוֹשֻׁׁ הָעֵדַת יְּ  וְּ

(2) That he testified the word of the 

Elohim and the witness of 

Yehoshua 

שֶׁהֵנָה  יחַ אֲשֶׁר חָזָה וְּ מָשִׁׁ
רָךְ לַעֲשׂוֹת צְּ שֶׁהֻׁ  וְּ

Mashiach, which he saw, and that 

are here,3 and that which was 

necessary to do 

ֹּאת: ]-אַחֲרֵי ישׁ 3ז רֵי הָאִׁ [ ג אַשְּׁ
ה-אֲשֶׁר  קוֹרֶא וְּ

after this. 3. Happy is the man who 

reads  

בוּאָה וְּ  רֵי הַנְּ בְּ ים הַדִּׁ עִׁ הַשֹּמְּ
ים רִׁ שַׁמְּ  ומְּ

and the ones who hear the words of 

the prophecy and guard 

י הָעֵת -שֶׁרהֵנָה אֲ  תוּבוֹת: כִׁ בָהּ כְּ
 קָרוֹב:

here, those that are written in it. 

For the time is near.  

                                                           
2 Sheva is missing in the manuscript.  
3 The word הֵנָה "here" appears four times in the text, perhaps having the 
idiosyncratic meaning of "these".  
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ים 4] הֵלִׁ עָה הַמַקְּ בְּ שִׁׁ [ ד יוֹחָנָן לְּ
יאָה-הֵם  בָאָשִׁׂ

(4) Yochanan to the seven 

congregations, that are in Asia.  

מֶנוּ הוֹיֶה-חֵן שָׁלוֹם מִׁ  לָכֶם וְּ
יֶה הְּ  וַיִׁ

Grace to you and Shalom from him 

who is, and who will be,  

שָׁ וְּ  שֶבַע הַנְּ ת שֶׁנֶגֶד וֹמשֶׁיָבוֹא וּמִׁ
אוֹ סְּ  הַכִׁ

and who will come and from the 

seven souls that are opposite his 

throne. 

[2r[ ]5 ְּה ו ] יחַ שֶׁעֵד עַ מָשִׁׁ יהוֹשֻׁׁ מִׁ
מָן  הַנֶא 

(5) And from Yehoshua Mashiach 

who is the witness of faithfulness.  

כֹּר ן-הַבְּ ים-מִׁ תִׁ הַשַ  4הַמְּ -רוְּ
ים לָכִׁ  הַמְּ

the firstborn of the men and the 

prince of the kings  

בוֹלֵנוּ  טְּ הָאָרֶץ אֲשֶׁר אֲהַבָנוּ וַיִׁ
 מֵחֲטָאֵינוּ

of the Earth, who loved us and 

baptized us from our sins 

כוּת -[ ו וַעֲשָׂנוּ אֶת6בַדָּמוֹ: ] מַלְּ
ים כֹּהֲנִׁ  וְּ

with his blood. (6) And he made us 

a kingdom and priests 

יהוּ: לוֹ אָבִׁ ים וְּ  to Elohim and his Father. To him is כָבוֹד-לֵאלֹהִׁ

glory 

טוֹן עַד לְּ הַשִׁ מֵי עָ -וְּ   .and dominion, forever. Amen ד: אָמֵן:עוֹלְּ

חָזָהוּ 7] ם הֶעָנָן וְּ נֵה בָא עִׁ [ ז הִׁ
 -כָל

(7) Behold, he has come with the 

cloud and every eye saw him 

                                                           
4 Literally, "men" based on the vowels in the manuscript. "Firstborn of the dead" 
would be ים   .הַמֵתִׁ
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הָאֵלֶא ן וְּ דוּ ע 5עַיִׁ סָפְּ קוּהוּ: וְּ תְּ  and these that stabbed him. And שֶׁבִׁ

they will mourn  

טֵי הָאָרֶץ: גַם -כָלעָלָיו  בְּ הַשִׁ
 אָמֵן:

him, all the tribes of the Earth. 

Also, Amen.  

הַתָו אֹּמֵר 8] י הָאָלֶף וְּ [ ח אֲנִׁ
ים הוָֹה הָאֶלֹהִׁ  יְּ

(8) I am the Aleph and the Tav, 

says Yehovah the Elohim.  

שֶׁיָבוֹא הַשַדָּ הוֹיֶה וַ  יֶה וְּ הְּ  He that is, and he was will be, and י:יִׁ

he that will come, the Shaddai.  

י9] חָבֵר -[ ד אֲנִׁ יכֶם וְּ יוֹחָנָן אֲחִׁ
 בַצָרָה

(9) I am Yochanan your brother 

and a participant in the suffering,  

ת כוּת וּבְּ מַלְּ יחַ וּבְּ מָשִׁׁ וֹחֶלֶת בְּ
עַ  הוֹשֻׁׁ  יְּ

and in the kingdom, and in the 

hope in Mashiach Yehoshua.  

מוֹשׂ  רָא פַטְּ קְּ י שֶׁנִׁ י בָאִׁ יתִׁ הָיִׁ
 בַעֲבוּר

I was on the island that is called 

Patmos for  

[2vים וּבַעֲבוּר לֹהִׁ בַר הָא  -[ הַדְּּ
 הָעֵדוּת

the word of the Elohim and for the 

testimony of  

יחַ: ] עַ מָשִׁׁ הוֹשֻׁׁ י 10יְּ יתִׁ [ י הָיִׁ
רוּחַ בַיוֹם  בְּ

Yehoshua Mashiach. (10) I was in 

the spirit on the lordly6 day 

י קוֹל תִׁ שָׁמַעְּ י וְּ יִׁ נִׁ גָדוֹל אַחֲרַי -אֲדֹּ
מוֹ  -כְּ

and I heard a great voice behind me 

like  

                                                           
5 Should be אֵלֶה  .וְּ
6 The unique form י יִׁ נִׁ נָי is apparently an adjective derived from אֲדֹּ י or אֲדֹּ נִׁ   .אֲדֹּ
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רָה ] [ יא הָאֹּמֵר שֶׁחֹּזֶה 11חֲצֹּצְּ
תוֹב ב  אַתָה כְּ

a trumpet, (11) that says, That 

which you see, write  

לַח אֶל סֵפֶר וּשְּׁ עָה -בְּ בְּ שִׁׁ
ים הֵלִׁ  הַמַקְּ

in a book, and send to the seven 

congregations,  

אֶל שׂוּס וְּ אֶל-אֶל אֵפְּ נָה וְּ רְּ מֻׁ   to Ephesus, and to Smyrna, and to סְּ

גָמוּשׂ  אֶלפֶרְּ אֶל -וְּ ירָה וְּ יאָטִׁ תִׁ
שׂ וְּ  דִּׁ  סַרְּ

Pergamus, and to Thyatira, and to 

Sardis,  

אֶל אֶל-וְּ יאָה וְּ פִׁ ילָדֶלְּ -פִׁ
יאָה יקִׁ  לָאוֹדִׁ

and to Philadelphia, and to 

Laodicea.  

יט הַקוֹל 12] הַבִׁ י לְּ יתִׁ שָׁם פָנִׁ [ יב וְּ
בֶר  -אֲשֶׁר דִׁ

(12) And there I turned to look at 

the voice that spoke  

י אֶת יתִׁ י רָאִׁ נֶה אֲנִׁ פֹּ י: וְּ תִׁ -אִׁ
נוֹרוֹת ה  מְּ

with me. And I was turning and 

saw seven golden lamps.  

קֶרֶב הַשֶבַע 13הַזָהָב שֶׁבַע ] [ יג וּבְּ
נוֹרוֹת  מ מְּ

(13) And in the middle of the seven 

lamps  

ים בֶן הָאָדָם לָבוּשׁ עִׁ שָׁל לְּ מְּ  -מִׁ
תֹּנֶת  כְּ

dominion for the Son of Man, 

dressed with a tunic  

אָפוּד אֶל-עַד ם וְּ לַיִׁ ים -רַגְּ הַשֹּדִׁ
ם  עִׁ

to the legs and girded to the chest 

with  

 .a golden belt חֲגֹּרַת הַזָהָב:
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[3r ][14 הַשַעֲרוֹת ֹּאשׁוֹ וְּ הָר [ וְּ
צֶמֶר צָחַר בָנוֹת כְּ  לְּ

(14) And his head and the hairs are 

white like bright wool,  

מוֹ לַהַב אֵשׁ: ]-כְּ עֵינָו כְּ [ 15שָׁלֶג וְּ
גָלָיו מ יד  וּרְּ

like snow, and his eyes like a flame 

of fire. (15) And his feet  

חֹּשֶת נְּ ים לִׁ שָׁלִׁ מְּ  ,are likened to polished copper קָלָל כַאֲשֶׁר ל-7מִׁ

when 

קוֹל  קוֹלוֹ כְּ כוּר וְּ ים בְּ לֹהֲטִׁ
 וּלָהצהַ 

glowing in the furnace. And his 

voice is like the sound of the deep-

sea.  

אוֹחֵז בַיַדטו [ 16] ינוֹ -וְּ מִׁ יְּ
עָה בְּ ים שִׁׁ  כוֹכָבִׁ

(16) And he is holding in his right 

hand seven stars.  

ן יוֹת וּפָנָיו -וּמִׁ יו הוֹלֵךְ חֶרֶב פִׁ הַפִׁ
 כַשֶמֶשׁ

And from his mouth goes forth a 

double-edged sword. And his face 

is like the light of the sun  

ים בָעֳזוֹ: ] כַאֲשֶׁר  ו[ י17אוֹרִׁ וְּ
י אוֹתוֹ נ יתִׁ  רָאִׁ

in its strength. (17) And when I 

saw him,  

י אֶל תִׁ שָׂם-נָפַלְּ מֵת וְּ לָיו כְּ  .I fell to his feet like a dead person רַגְּ

And he put  

ינוֹ -הַיַד מִׁ ירָא ילַ עָ יְּ ֹּאמֶר אַל תִׁ  ,his right hand on me and he said וַי

Do not be afraid.  

הָאַחֲרוֹן ] אשׁוֹן וְּ י הָרִׁ  יח [18אֲנִׁ
י מֵת יתִׁ הָיִׁ הָחָי וְּ  וְּ

I am the first and the last. (18) And 

the one who lives, and I was dead,  

                                                           
7 The Shin-dot is missing in the manuscript.  
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נֵה חַי הִׁ מֵי-וְּ עֹּלְּ י לְּ ים-אֲנִׁ   .and behold I live forever and ever עֹּלָמִׁ

יֵשׁ י -אָמֵן וְּ ים-אֶתלִׁ רִׁ מְּ  Amen. And I have the nails הַמַסְּ

אוֹל: ] הַשְּ לָכֵן  יט [19הַמָוֶת וְּ
שֶׁהֵנָ  יתָ וְּ תֹּב שֶׁרָאִׁ  הכְּ

of death and She'ol. (19) 

Therefore, write that which you 

saw, and that are here,  

רָךְ לַעֲשׂוֹת אַחֲרֵי צְּ שֶׁהֻׁ ֹּאת-וְּ  and that which is necessary to do ז

after this.  

[3v[ ]20] עָה כ בְּ -הַסוֹד הַשִׁ
יתָ בַיַד ים שֶׁרָאִׁ  -כוֹכָבִׁ

(20) The secret of the seven stars 

that you saw in my right hand  

י והַשֶבַע ינִׁ מִׁ נוֹרוֹת הַזָהָב -יְּ מְּ
עָה בְּ  -הַשִׁ

and the seven golden lamps, the 

seven  

עָה בְּ ים הַשִׁ אָכִׁ ים מַלְּ   stars are angels of the seven כֹּכָבִׁ

הַשֶבַע ים הֵמָה וְּ הֵלִׁ נוֹרוֹת-מַקְּ   congregations and the seven lamps מְּ

עָה בְּ יתָ שִׁׁ ים-שֶׁרָאִׁ הֵלִׁ  that you saw, are the seven מַקְּ

congregations. 

 [they are] 8הֵנָה

Revelation - Chapter 2 

י  The Second Gate הַשַעַר שֵׁנִׁ

                                                           
8 Should be הֵמָה. 
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שׂוּס א [ 1] אֵפְּ הֵל בְּ אַךְ הַמַקְּ מַלְּ לְּ
 תוֹב הֵנָהכְּ 

(1) To the angel of the 

congregation of Ephesus, write 

here:  

עָה בְּ ים-אֹּמֵר שֶׁאוֹחֵז הַשִׁ  The one who is holding the seven כוֹכָבִׁ

stars 

תוֹךְ הַשֶבַע-בַיַד ינוֹ שֶׁהוֹלֵךְ בְּ מִׁ  in his right hand and that walks in -יְּ

the middle of the seven 

נֹּרוֹת הַזָהָב: ] י ב [ 2מְּ יוֹדֵעַ אֲנִׁ
אֲכוֹתֶיךָ  הַמַלְּ

golden lamps says. (2) I know your 

labors,  

י כִׁ הָאֶרֶךְ אַפֶךָ וְּ יעַ וְּ גִׁ הַיְּ ֹּא-וְּ  ,and toil, and abundant patience -ל

and that you are not 

תָהָּ  ים וּבָחַנְּ  able to bear evil ones. And you 9תוּכַל לָשֵׂאת רָעִׁ

tested it,  

ים לָחִׁ שֻׁ יוֹתָם מְּ הְּ ים לִׁ רִׁ   those who say that they are sent 10אוֹמְּ

[4rצָתָם ֹּא הֵמָה וּמְּ ל ים  11[ וְּ בִׁ זְּ כֹּ
תָ 3] נָטַלְּ  [ ג וְּ

and they are not and you found 

them to be liars. (3) And you took  

ךָ אֶרֶךְ י -וּלְּ מִׁ ם בַעֲבוּר שְּׁ אַפַיִׁ
ֹּא ל  -וְּ

and you have abundant patience 

for my name's sake and you have 

not  

                                                           
9 The extraneous Kamatz is in the manuscript.  
10 The Shin-dot is missing in the manuscript.  
11 Should be: צָ אתָם   .וּמְּ
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יתָ: ] י4כָלִׁ י-[ ד כִׁ ם לִׁ אוּם -אִׁ מְּ
תָ עָלֶיךָ  י עָזַבְּ  כִׁ

perished. (4) But I have something 

against you for you left  

אשׁוֹן: ] ךָ הָרִׁ כוֹר 5הָאֲהָבְּ [ ה וּזְּ
תָ וְּ  בַטְּ לְּ ן נִׁ  מֵאַיִׁ

your first love. (5) And remember 

from where you were thrown down  

נָחֵם וַעֲשֵה הִׁ ים 12וְּ נִׁ אשֹּׁ -הָרִׁ
ם אִׁ ים: וְּ  מַעֲשִׁׂ

and repent and do the first deeds. 

And if  

ֹּא אָבוֹא אֹּם-ל תְּ ךָ פִׁ אָזֻׁעַ -לְּ פֶתַע וְּ
ךָ נוֹרְּ  הַמְּ

not, I will come to you as a sudden 

surprise. And I will shake your 

lamp  

נָחֵם: ] קוֹמוֹ לוּלֵי תִׁ מְּ י6מִׁ -[ ו כִׁ
ךָ זוֹאת ם לְּ  אִׁ

from its place, if you do not repent. 

(6) But you have this,  

י שׂוֹטֵם אַתָה הַמַעֲשֶׂה -כִׁ
ם יִׁ טיִׁ יקוֹלָאִׁ  נִׁ

that you hate the deed of the 

Nicolaitans  

י: ]-שֶׁשוֹטֵם גַם [ ז לאֲשֶׁר 7אֲנִׁ
זֶן  אֹּ

that I also hate. (7) He who has an 

ear  

מָע מָה שְּׁ הָרוּחַ אוֹמֶרֶת -יִׁ
ים הֵלִׁ מַקְּ  לְּ

will hear what the spirit says to 

congregations.  

ן כֹּל מִׁ נַצֵחַ אֶתֵן לֶא  הָעֵץ -ח לַמְּ
ים  הַחַיִׁ

I will let the victorious eat of the 

tree of life,  

                                                           
12 This Sin-dot is missing in the manuscript.  
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י-אֲשֶׁר להִׁ דֵס הָא  תוֹךְ הַפַרְּ  which is in the divine orchard :13בְּ

(pardes). 

ת8] אַ [ ט וּכְּ מַלְּ הֵלוֹב לְּ -ךְ הַמַקְּ
נָה רְּ מֻׁ סְּ  בִׁ

(8) And write for the angel of the 

congregation of Smyrna  

אשׁוֹן הֵנָה אֹּמֵר הָרִׁ הָאַחֲרוֹן -וְּ וְּ
 שֶׁהָיָה מֵת

and here, say, the first and the last 

that was dead  

[4v[ :חָיָה י -[ יוֹדֵעַ 9[ וְּ אֲנִׁ
הַצָרָההַמַעֲשֶׂיךָ   וְּ

and lives. (9) I know your deeds 

and the suffering 

הַ  יווְּ ם כָבֵד-דַּלָה כִׁ   .and the poverty, but you are rich תָהאָ -אִׁ

ים יִׁ הוּדִׁ ים יְּ רִׁ דַבְּ אָצַת הַמְּ הַנְּ  and the despising of those who וְּ

speak to be Judaic14 

י ֹּא הֵמָה כִׁ ל יוֹת וְּ הְּ נֶסֶת -לִׁ ם כְּ אִׁ
 הַשָטָן. 

and they are not, but rather the 

council of the satan.  

רָךְ עֻׁנוֹת 10] צְּ ירָא שֶׁהֻׁ [ אַל תִׁ
נֵה  הִׁ  וְּ

(10 ) Do not be afraid for suffering 

was necessary. And behold 

כֶם אֶלהַ  תֶן מִׁ בֵית -אֲבַדּוֹן יִׁ
 סֹּהַרהַ 

destruction (Avadon) will give 

some of you to the prison 

                                                           
13 Cholam is missing in the manuscript.  
14 Yehudiyim is an adjective meaning "Judaic" and distinct from Yehudim, the 
normal word for "Jews". Yehudiyim was understood as referring to the Ten Lost 
Tribes who labeled themselves "Judaic", but not "Jewish". This is referred to in 
Genesis Rabbah, Vayechi, Section 97, "also in this world you will be honored that 
all the tribes will call themselves Yehudiyim, just as you are called Yehudah" " אף

"בעולם הזה תזכה שיקראו כל השבטים על שמך יהודיים, כשם שנקראת אתה יהודה . 
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לָכֶם צָרָה עָשָׂר  כֶם: וְּ נַסוֹתְּ לְּ
ים:  יָמִׁ

to test you. And you will have 

suffering for ten days.  

ךָ  י לְּ נָתַתִׁ מָן עַד מָוֶת וְּ יֵה נֶא  ה 
 עֲטֶרֶת

Be faithful until death and I will 

give you the crown 

ים: ] זֶן -אֲשֶׁר[ יא לַ 11הָחַיִׁ אֹּ
מַ  שְּׁ  ע מָה היִׁ

of life. (11) He who has an ear will 

hear what 

ים יב הַגֹּבֵר  הֵלִׁ מַקְּ הָרוּחַ אֹּמֶרֶת לְּ
ֹּא  ל

the spirit says to the congregations. 

The one who overcomes will not  

ן נֻׁגַע מִׁ י: ]הַשֵ -וֶתהַמָ -יְּ [ 12נִׁ
אַ  הֵלמַ ךְ הַ וּלַמַלְּ  קְּ

be smitten by the Second Death. 

(12) And to the angel of the 

congregation  

גַ  פֶרְּ תֹּב הֵנָהבְּ אֹּמֵר לַאֲשֶר -מוּשׂ כְּ
 הַכֶרֶב

in Pergamus write here saying, To 

he who has the double-edged 

Cherub15 

יוֹת ] פִׁ י הַמַעֲשֶׂיךָ -יוֹדֵעַ [ 13פִׁ אֲנִׁ
אֵיפֹּה  וְּ

(13) I know your deeds and where 

 he is sitting, where the seat of הַשָטָן-הַמוֹשַׁב-יֹּשֵׁב אֵי

Satan is 

 

                                                           
15 Presumably הַכֶרֶב "the Cherub" is a scribal error for הַחֶרֶב "the sword".  


